Philippians 2:27



- is the emphatic use of the conjunction KAI and the postpositive explanatory use of the conjunction GAR.  This combination is used thirty-nine times in the New Testament, twenty times in Paul’s letters.  In the introduction to J.D. Denniston’s book The Greek Particles on page lii, he states, “Thus, with , though often goes closely with a word following , there are cases where  seems to bear upon the sentence as a whole, and to cling to : ‘for there is a further fact’.”  We could thus translate this as: “For as a matter of fact” or “For in fact.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ASTHENEW, which means “to suffer a debilitating illness, be sick.”

The aorist tense is a historical aorist, which states a past fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that Epaphroditus produced the action of being critically ill.


The indicative is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of manner PARAPLĒSIOS, which “pertains to coming alongside or near, coming near, resembling, similar: ‘he was so ill that he nearly died’ Phil 2:27.”
  Then we have the locative of place from the masculine singular noun THANATOS, which means “to the point of death.”  Literally this phrase says, “For as a matter of fact, he was critically ill nearly to the point of death.”  In modern English ‘he was so ill that he nearly died’ is an excellent translation.
“For as a matter of fact, he was so ill that he nearly died.”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” with the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ELEEW, which means “to have compassion on someone, to take pity on someone, to have mercy on someone.”

The aorist tense is a historical aorist, which presents the action as a past fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God produced the action.  This could easily apply to all three members of the Trinity.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to Epaphroditus.

“But God had mercy on him,”
- is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “and,” but also introducing a parenthetical thought.  With this we have the negative OUK, meaning “not” with the accusative direct object from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used again as a personal pronoun, meaning “him.”  Then we have the adverb of measure MONOS, meaning “only,” followed by the adversative conjunction ALLA, meaning “but” and the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Paul.
“and not only on him, but also on me,”
 - is the conjunction HINA, used to introduce both purpose and result clauses.  Here we have a result clause.  With this we have the negative MĒ, meaning “not.”  With the subjunctive mood in the verb, this means “so that I might not,” which is frequently translated “lest I should”—the negative idea being contained within the English word “lest.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun LUPĒ, meaning “pain of mind or spirit, grief, sorrow, affliction Jn 16:6, 20; excessive sorrow 2 Cor 2:7; Heb 12:11 with ECHW it means to have pain, be sorrowful Jn 16:21; 2 Cor 2:3; sorrow upon sorrow Phil 2:27.”
   With this we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure (a marker of addition to what is already in existence, to, in addition to)
 from the feminine singular noun LUPĒ again, meaning “upon sorrow.”  Finally, we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb ECHW, meaning “to have.”

The aorist tense is a constative aorist, which presents the past action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul would produce the action of having something.


The subjunctive mood is used with HINA to form the result clause.
“lest I should have sorrow upon sorrow.”
Phil 2:27 corrected translation
“For as a matter of fact, he was so ill that he nearly died.  But God had mercy on him, and not only on him, but also on me, lest I should have sorrow upon sorrow.”
Explanation:
1.  “For as a matter of fact, he was so ill that he nearly died.”

a.  Paul continues with a further explanation of what had happened to Epaphroditus.

b.  He was not just sick, but had become deathly ill.  He was literally on the brink of death from his illness.

c.  Note that even though Paul once had the spiritual gift of healing (he had last used it to heal people on the island of Malta, after his shipwreck on the way to Rome a little over a year prior to this), he could not heal one of his best friends.


d.  Note that Doctor Luke could do nothing for him as well.


e.  When God decides it is time for us to come home to heaven, there is nothing anyone can do to prevent it.


f.  The question has to be asked: Was this divine discipline?  There is nothing in the context to indicate this, and considering Paul’s remark that it would have made him extremely sorrowful, it is highly doubtful.


g.  So what caused this illness and what was its purpose?


(1)  It may have been momentum or evidence testing from God, who permitted Satan to cause the illness, but would not permit Satan to take his life, so that Epaphroditus could return to his home and church with an even greater appreciation for the love and grace of God.


(2)  God may have permitted this testing of Epaphroditus as an object lesson for Paul (and all of us) of how much He loves us and will deliver us from the brink of physical death (as He did for Paul when Paul was about to die the sin unto death in Jerusalem) and as our Lord has delivered us from spiritual death.



(3)  God may have permitted this illness as an object lesson to the Roman church, who appeared to be headed toward reversionism and degeneracy, because of their callousness toward the Philippian church.  God may have used Epaphroditus as a warning of their impending stages of divine discipline.

2.  “But God had mercy on him,”

a.  Paul answers our question of why this happened with this statement.

b.  God permitted this illness, in order that He might have mercy on Epaphroditus.  Epaphroditus’s illness gave God the opportunity to demonstrate His grace and love.

c.  Mercy is grace in action.


d.  God’s mercy is the function of God’s love for us.


e.  God shows His mercy to us by providing for us in grace.


f.  God shows His mercy toward us in protecting us from harm.


g.  God shows His mercy toward us by delivering us from personal and historical disaster.


h.  God’s mercy toward us began in eternity past, when He decided to create us and provide eternal life for us.


i.  God’s mercy toward us will continue forever in the eternal state.


j.  God has always been and will always be merciful to us, even when we are out of fellowship with Him.


k.  God never gives us what we deserve, that was reserved for Jesus Christ on the cross, so that we receive mercy from God even in divine discipline.


l.  God had mercy on Epaphroditus, so that we could remember that God has mercy on those who have reciprocal love for Him.  Epaphroditus was a mature believer with maximum doctrine in the soul, and God was not going to allow anything to happen to him unless it was for Epaphroditus’ benefit and the greater glorification of God.


m.  Epaphroditus was not bitter, angry, or upset with God because he got sick and almost died.  Like Paul, for him living was Christ, and therefore, he was content in whatever circumstances he found himself.

3.  “and not only on him, but also on me,”

a.  Paul continues by adding another reason why God permitted this to happen to Epaphroditus.

b.  It was a definite object lesson to Paul.

c.  By having mercy on Epaphroditus, God was also having mercy on Paul.


d.  Why did Paul need to have mercy from God, other than the fact we all need God’s mercy constantly?



(1)  Remember Paul’s previous statement in Phil 2:20-21, “For I have no one of equal soul [spiritual growth], who is of such quality [spiritual maturity] that he will be genuinely concerned about your situation.  The reason for this is that they all keep seeking their own interests, not those of Christ Jesus.”  The Roman believers were “all seeking their own interests.”


(2)  The Roman church was sliding downhill fast.  This caused Paul tremendous sorrow on the one hand.



(3)  Then one of his best friends and best pastors was deathly ill on top of it.  He had sorrow piled on top of more sorrow.


e.  The Lord did not want Paul to be overcome with unbearable discouragement.  He did not give Paul more than he could bear.  He did not test him beyond his ability to pass the test, but with the testing provided the means of passing the test.


f.  Therefore, the Lord was gracious to Paul by causing Epaphroditus to recover from his death-bed.  This was an encouragement to Paul to keep going in spite of the negative volition in Rome.


g.  The Lord was telling Paul: “I didn’t take your life in Jerusalem and I didn’t take Epaphroditus’s life in Rome.  Obviously there is a plan and purpose for both of you, so don’t let the negative volition of the Roman church distract you from the plan.  Both of you get back to Philippi and keep moving.”  This is exactly what both of them did.

4.  “lest I should have sorrow upon sorrow.”

a.  Our Lord was merciful to Paul, so that he would not have more sorrow than he could bear.

b.  Paul’s parents were probably dead now.  Paul’s sister was still living in Jerusalem (Acts 23:16), but he certainly wasn’t going back there.  And Paul was never married.  Therefore, people like Timothy, Luke, and Epaphroditus were the dearest of loved ones to Paul.

c.  For Paul to lose a friend like Epaphroditus would be like us losing a parent, spouse, or child.  It would be a devastating blow to our mental attitude.


d.  On top of this, Paul was in prison and about to go to trial before one of the most evil men in all of human history (Nero).


e.  Added to all this was the fact that the Roman church was indifferent to the teaching of doctrine.  It is worth noting that in the five years between Paul’s first and second imprisonment in Rome he never wrote a second letter to the Romans as he did to the Corinthians and Thessalonians and Timothy.

f.  Had the Roman church been positive to doctrine, Paul would probably never have left them and gone back east to Philippi or Dalmatia.  The fact he did leave Rome is probably a good indicator of their negative volition to doctrine.  The church at Rome has been sporadically positive to the word of God throughout the Church Age, but the overall evaluation is that it has been negative to doctrine and has been evil as well.  This is clearly brought out in the imagery of Revelation in its reference to the city of Babylon, which was the figurative language used by the Apostle John to describe Rome in the future Tribulation. 


g.  So our Lord did not permit Paul to have sorrow upon sorrow, since he had recovered from reversionism and was now a blessing by association to Epaphroditus rather than his personal healer.

h.  There are no more “healers” in the post Canon period of the Church Age.  Instead we have the mercy of God, which is far better.
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